
L’è itoù trouoù l’eunterruteur pe tchandjì de lèn-

va… 
Can eun cougnì amoddo doe lènve bièn difeènte eunna de l’atra, 
comme pe izeumplo l’angllé é lo japoné, comèn pou-tì la capase-
toù de comprènchón passé de eunna a l’atra sènsa tan de com-
plecachoùn? 
Cae saén de l’Universitoù de London soun pouzou-se la quést-
choùn: pe saéi-se baillì eunna ripounsa, l’an avèitchà avouì atèn-
choùn queun l’ie lo compoultemèn de l’attivitoù serébrala d’eun 
groupe de pelsonne voulountée eun trèn de lie; so l’è itoù fé 
avouì lo countrollo d’eunna RM (resonanse magnéteucca pe 
imadze). 
Si groupe l’ie coumpouzoù de dzi complètamènte bilèngue: caé-
queun sayé prèdjì amoddo l’allemàn é l’angllé, d’atre prèdzaoun 
japoné é angllé. 
L’è itoù remalcoù que, di tèn que l’ian eun trèn de lie dou mot di 
mimo sans deun doe lènve difeènte, la paltia di servalle que la 
crioun «gnaou goutchì avouì la caa», traaillae bièn de pi de can 
vignaoun liet dou mot sèmblablo deun la mima lènva. 
É sarie fran deun si djet di servalle, selón le retseltseue angllé, 
que se trouerie l’eunterruteur que pelmè lo pasadzo otomateucco 
d’eunna lènva a l’atra. 
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